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Fasten slide triggers to bottom 
of frame using (6) 6 x 1/2”  
flat head screws (See Figs. I  
and II). 

STEP 1

Center slide assembly and set 
back so the bottom strap is 
3/4” back from the front of the 
cabinet (See Fig. III).

Secure to cabinet floor with (4)  
#8 x 3/4” truss head screws. 

Once fastened to the cabinet 
floor, engage the wood frame 
onto the slide set (See Fig. IV).

Note: You should hear  
a distinct click when  
engaged properly.

Continue to page 2 for door 
mount instructions.

STEP 2

FIG. II

FIG. IV

FIG. III

Parts
No. Description Qty
A Wood Frame 1
B Slide Set 1
C 8 x 3/4” Truss Head Screws 4
D 6 x 1/2” Flat Head Screws 12
E Slide Triggers 2

B. E.A. C. D.

3/4”

Screw Locations

FIG. I



2

Distance
to
hole 
locations

Note: Use provided 
squares throughout the 
worksheet to record each 
measurement. 

Measure the distance from the 
bottom edge of the opening to 
the slotted holes (See Fig. VII).

STEP 1

Once the product is installed, 
you want to attach the 
cabinet door for easy access.

Loosen the lock nuts (3/8” 
wrench) inside the front 
wall of the unit to adjust the 
brackets horizontally  
(See Fig V).

Note: Make sure the door 
brackets are lined up with 
the thick portion of the 
cabinet door (See Fig. VI).

DOOR MOUNTING

Measure the cabinet opening 
and then measure the door 
size. Take the difference of 
these two numbers and divide 
it by 2. This number is the door 
overlay or inset gap 
(See Fig. VIII).

STEP 2

If the door is larger than the 
opening, ADD the door overlay 
to the Step 1 dimensions.

If the door is smaller than 
the opening SUBTRACT the 
inset gap from the Step 1 
dimensions.

Mark screw locations to the 
center of the thick portion of 
the door, pre-drill pilot holes, 
and attach door with (4) 6 x 
1/2” flat head screws 
(See Fig. IX).

Note: the center hole on the 
door mount brackets may be 
used as extra security when 
fastening to the door.

STEP 3

FIG. V

FIG. VII

FIG. VI
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Centre la unidad de la corredera y desplace 
hacia atrás de tal modo que la sujeción inferior 
quede a una distancia de 3/4” del frente del 
gabinete (Vea la Figura III). 
Asegúrela al piso del gabinete con (4) tornillos 
con cabeza en cruz #8 x 3/4”. 
Una vez ajustado al piso del gabinete, encaje 
el marco de madera en el equipo de corredera 
(Vea la Figura IV.
Aviso: usted debe oír un clic distintivo cuando 
encajen correctamente.
Centrez l’ensemble des glissières et placez la sangle 
inférieure de façon à ce qu’elle se trouve à ¾ po en 
retrait de l’avant du meuble (voir fig. III).

Fxez au plancher du meuble avec (4) vis à tête 
bombée 8 x 3/4 po. 

Une fois fixé au plancher du meuble, engagez le 
cadre en bois sur le jeu de glissières (voir fig. IV).

Remarque : Vous devriez entendre un clic lorsque 
vous l’engagez correctement.

I-WURTH-0620

Lista de partes / Liste des pièces

No. Descripción / Description Qty
A Marco de madera / Cadre en bois 1
B Equipo de corredera / Jeu de glissières 1
C Tornillos con cabeza en cruz 8 x 3/4” 

8 x 3/4 po vis à tête bombée
4

D Tornillos con cabeza plana 6 x 1/2” 
6 x 1/2 po vis à tête plate

12

E Activador de la corredera  
Déclencheurs de glissières

2

B. E.A. C. D.

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN / LES INSTRUCTIONS D’INSTALLTION

PASO 1 / ÉTAPE 1

PASO 2 / ÉTAPE 2

Fije los activadores de la corredera a la parte 
inferior del marco usando (6) tornillos con cabe-
za plana 6 x ½” (Vea la Figura I y II)
Fixez les déclencheurs à glissière au bas du cadre à 
l’aide de (6) vis à tête plate 6 x 1/2 po (voir fig. A-1 
et A-2). 

FIG. II

FIG. IV

FIG. III
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Nota: Use los cuadrados provistos a lo largo de la hoja 
de trabajo para registrar cada medición.
Mida la distancia desde el borde inferior de la abertura 
hasta los orificios ranurados (vea la Fig. VII). 

Remarque : Utiliser les carrés de la 
feuille de travail pour noter chaque mesure. 

Mesurer la distance entre le bord inférieur de l’ouverture aux 
trous oblongs (voir le tableau VII).

Una vez que el producto esté instalado, debe colocar 
la puerta del gabinete para obtener fácil acceso.
Afloje las tuercas de seguridad (llave de 3/8”) dentro 
de la pared frontal de la unidad para ajustar los 
soportes horizontalmente (vea la Fig. V).
Nota: Asegúrese de que los soportes de la puerta 
estén alineados con la parte gruesa de la puerta del 
gabinete (vea la Fig. VI). 

Une fois que le produit est installé, vous devez installer la 
porte de l’armoire pour un accès facile.
Desserrer les écrous de blocage (clé de 3/8 po) à 
l’intérieur de la paroi avant de l’unité pour ajuster les 
supports à l’horizontale (voir le tableau V).

Remarque : veuillez vous assurer que les supports de 
porte sont alignés avec la partie épaisse de la porte 
d’armoire (voir tableau VI).

MONTAJE DE LA PUERTA 
MONTAGE DE LA PORTE

Mida la abertura del gabinete y luego mida el tamaño 
de la puerta. Tome la diferencia de estos dos números 
y divídala por 2. Este número es la cubierta de la 
puerta o el espacio de inserción (vea la Fig. VIII). 

Mesurer l’ouverture de l’armoire, puis mesurer la taille de 
la porte. Calculer la différence de ces deux nombres et 
diviser le résultat par 2. Ce nombre est le recouvrement 
de la porte ou l’écart de l’encadré (voir le tableau VIII).

Si la puerta es más grande que la abertura, SUME la 
cubierta de la puerta a las dimensiones del Paso 1.
Si la puerta es más pequeña que la abertura, RESTE el 
espacio de inserción de las dimensiones del Paso 1.
Marque las ubicaciones de los tornillos en el centro de 
la parte gruesa de la puerta, perfore previamente los 
orificios guía y fije la puerta con (4) tornillos de cabeza 
plana de 6 x 1/2” (vea la Fig. IX). 

Nota: el orificio central en los soportes de montaje de la 
puerta se puede usar como seguridad adicional cuando 
se fija a la puerta.
 

Si la porte est plus grande que l’ouverture, AJOUTER le 
recouvrement de la porte aux dimensions de l’étape 1.

Si la porte est plus petite que l’ouverture, SOUSTRAIRE 
l’écart de l’encadré des dimensions de l’étape 1.
Marquer les emplacements des vis au centre de la partie 
épaisse de la porte, prépercer les trous et fixer la porte 
avec les (4) 6 vis à tête plate de 1/2 po (voir le tableau IX). 

Remarque: le trou central sur les supports de montage 
de porte peut être utilisé comme sécurité supplémentaire 
lors de la fixation à la porte.

PASO 3 / ÉTAPE 3

PASO 1 / ÉTAPE 1

PASO 2 / ÉTAPE 2

FIG. V FIG. VI
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